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(2) Ustanovení §§ 18 a 25 novely o soudech 
porotních zák. čl. XIII/1914 o volbě zástupců 
poroty a jejich účasti při vynesený rozsudku 
neplatí, byl-li obviněný nebo některý ze spolu- 
obviněných uznán vinným zločinem, na který 
zákon stanoví trest smrti.

§ 11.
(1) Tento zákon nabude účinnosti za 

patnáct dnů po vyhlášení a budiž ho užito i na 
tresty na svobodě již vykonávané. Pokud však 
pro podmíněné propuštění z trestu a pro pře­
ložení do přechodného trestního ústavu z do­
životních trestů, které byly pravoplatně ulo­
ženy přede dnem účinnosti tohoto zákona, 
platila ustanovení mírnější, budiž užito usta­
novení dosavadních.

(2) Nebylo-li ještě rozhodnuto, zda se udílí 
milost osobě, která přede dnem, kdy tento zá­
kon nabude účinnosti, byla odsouzena k trestu 
smrti, rozhodne nejvyšší soud po právní moci 
rozsudku v neveřejném sedění, vyslechna ge­
nerálního prokurátora a řídě se ustanovením 
§ 1, zda a jaký trest na svobodě ukládá místo 
trestu smrti; neuloží-li nejvyšší soud místo 
trestu smrti trest na svobodě, má postupovati 
podle § 7, odst. 3 tohoto zákona.

(3) Zákon tento provedou ministři spra­
vedlnosti a národní obrany.

T. G. Masaryk v. r.
Malypetr v. r.

Dr. Dérer v. r. Bradáč v. r.

92.
Vyhláška ministerstva veřejného zdra­
votnictví a tělesné výchovy v dohodě 
s ministerstvem průmyslu, obchodu a 

živností
ze dne 7. března 1934 

o omamných prostředcích, na něž se vztahují 
zákony o provádění Mezinárodních opiových

konvencí.

Podle zmocnění obsaženého v § 1 zákona ze 
dne 29. května 1923, č. 128 Sb. z. a n., o pro­
vádění Mezinárodní opiové konvence ze dne 
23.. ledna 1912, vyhlášené pod č. 159 Sb. z. a 
n. z r. 1922, a v čl. I, č. 1 zákona ze dne 13. čer­
vence 1928, č. 135 Sb. z. a n.^ jímž se mění a 
částečně doplňuje zákon č. 128/1923 Sb. z. a 
n- a jímž se provádí Mezinárodní opiová

úmluva ze dne 19. února 1925, vyhlášená pod 
č. 147 Sb. z. a n. z roku 1927, vyhlašuje mini­
sterstvo veřejného zdravotnictví a tělesné vý­
chovy, a to pokud jde o úřední dozor, v dohodě 
s ministerstvem průmyslu, obchodu a živností, 
že úřednímu dozoru a povinným záznamům, jež 
jest věsti v lékárnách podle výše uvedených zá­
konů a prováděcích nařízení ze dne 18. června 
1925, č. 147 Sb. z. a n., a ze dne 14. března 
1929, č. 37 Sb. z. a n., podrobují se dále ace- 
tyldihydrocodeinon nebo acetylodemethylo- 
dihydrothebain (jehož solí je acedikon — ná­
zev to chráněný—), dihydromorfin (jehož solí 
je paramorfan — název to chráněný —-), je­
jich estery a soli kterékoliv z těchto látek a 
jejich esterů, N-oxymorfin^ (genomorfin — 
název to chráněný —), sloučeniny N-oxymor- 
finové, jakož i ostatní sloučeniny morfinu 
o dusíku pětimocném, thebian, ethery morfinu 
jako benzyl-morfin a jejich soli, z nichž 
o methylmórfinu (kodein) a ethylmorfinu a 
jejich sólech není třeba věsti záznamy v lé­
kárnách; dále všecky přípravky obsahující 
estery morfinu, eukodal, dicodid nebo di- 
laudid a soli těchto látek.

Dr. Spina v. r.

93.
Vyhláška ministra financí 
ze dne 12. května 1934 

o paušalování daně z obratu u drobných země­
dělců v zemi Slovenské a Podkarpatoruské za 

rok 1933.

Podle § 19, odst. 8 zákona o dani z obratu 
a dani přepychové ze dne 21. prosince 1923, 
č. 268 Sb. z. a n., ve znění zákonů ze dne 16. 
prosince 1926, č. 246 Sb. z. a n., ze dne 19. 
prosince 1930, č. 188 Sb. z. a n., a ze dne 28. 
dubna 1932, č. 56 Sb. z. a n., ustanovuji v do­
hodě s ministrem zemědělství:

(i) Ustanovení vyhlášky ministra financí 
ze dne 23. července 1932, č. 126 Sb. z. a n., 
o paušalování daně z obratu u drobných země­
dělců v zemi Slovenské a Podkarpatoruské za 
rok 1931 (i s tabulkou, k této vyhlášce při­
pojenou), platí obdobně i pro paušalování 
daně z obratu u drobných zemědělců v zemi 
Slovenské a Podkarpatoruské za rok 1933 
s těmito odchylkami:

1. Místo lhůty do 15. srpna 1932 v odstavci 
2 vyhlášky č. 126/1932 Sb. z. a n. platí lhůta 
do 15. června 1934.
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2. Místo lhůty do 31. srpna 1932 v odstavci 
6 vyhlášky č. 126/1932 Sb. z. a n. platí lhůta 
do 30. června 1934.

3. Místo slov „z dodávek a vlastní spotřeby 
masa“ v odstavci 9, č. 1 vyhlášky č. 126/1932 
Sb. z. a n. platí slova „z dodávek masa“.

4. Odstavec 12 vyhlášky č. 126/1932 Sb. z. 
a n. se nahrazuje tímto zněním: „Zemědělci, 
kteří činí nárok na snížení paušálu podle od­
stavce 7 nebo 8 vyhlášky č. 126/1932 Sb. z. 
a n., jsou povinni do 30. června 1934 oznámiti 
příslušnému bernímu úřadu údaje, nutné ke 
zjištění srážek podle těchto ustanovení ( t. j. 
množství předmětů, plněných jako naturální 
výměnek, anebo množství vína, šťáv a jim

podobných nápojů nebo ušlechtilých pálenek, 
spotřebovaných ve vlastním hospodářství), a 
na vyzvání tyto údaje náležitě prokázati.“

5. Místo lhůty do 31. srpna 1932 v odstavci 
13 vyhlášky č. 126/1932 Sb. z. a n. platí lhůta 
do 31. srpna 1934.
^(2) V sazbách paušálu jest zahrnuta též 

případná přirážka k dani z obratu podle § 1 
zák. č. 56/1932 Sb. z. a n.

(3) Vyhláška tato nabývá účinnosti dnem 
uveřejnění.

Dr. Trapl v. r.

Státní tiskárna v Praze.


